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KLAUS SCHIEBEL

2009

SCHIEBEL Rusko
SCHIEBEL Russia

Jiz témér 60 let zaujima spolecnost SCHIEBEL
Antriebstechnik v Rakousku vedouci postaveni v
oblasti vyroby a vyvoje elektrickych servopohont.
Dnes se fadi firma SCHIEBEL s vice nez 30 mezina-
rodnimi distribucnimi partnery a 7 pobockami k
celosvétové nejvyznamnéjsim prodejcim elektric-
kych servopohon.

Zaostieno na spokojenost zakaznik(

Spole¢nost SCHIEBEL nabizi svym zékaznikdm siro-
kou $kélu cinnosti — od vyvoje pres vyrobu a montédz
az po komplexni servis. Pravé tato vyhoda umoznuje
detailné reagovat na pozadavky zékaznikd, podporo-
vat je ve vsech ohledech a uspokojit jejich potfeby.

Vyvoj novych technologii

Za Uzké a trvalé spoluprace se svymi dlouholetymi
zékazniky vznikaji nové a inovativni vyrobky, které

se neustdle vyvijeji. Timto zplsobem se spole¢nosti
SCHIEBEL daff plnit pozadavky trhu v oblasti techno-
logif a bezpecnosti.

Vysoce kvalitni produkty

Jako predni vyrobce se spolecnost SCHIEBEL profiluje
prostfednictvim vysokého standardu kvality. Tento
nezbytny systém fizeni se vztahuje nejen na nakup,
ale saha pres cely vyrobni proces az k internim skole-
nim zaméstnancd a externé provadénym provérkam
nebo auditim ze strany zékaznikd. Certifikace kvality
jsou pro spole¢nost SCHIEBEL samozfejmosti.

2011

SCHIEBEL Indie
SCHIEBEL India
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SCHIEBEL Antriebstechnik has been a leader in the production and
development of electric actuators in Austria for nearly 60 years.
With more than 30 international sales partners and 7 branch
offices, SCHIEBEL is becoming one of the world’s leading suppliers
of electric actuators.

Focus on customer satisfaction

SCHIEBEL offers its clientele everything from development,
production and installation to comprehensive service. Specifically,
this advantage makes it possible to address customer requirements
in detail and thus provide customers with support and satisfaction
for all of their needs.

Development of new technology

The close and continuous collaboration with long-standing
customers gives rise to novel and innovative products, which are
undergoing continuous improvement. SCHIEBEL is thus able to
meet the demands of the market in terms of technology and
safety.

High-quality products

As a leading manufacturer, SCHIEBEL sets a high quality standard
for itself. The management system needed for this is engaged in
everything from purchasing, the entire production process, internal
employee trainings to checks and controls carried out by third
parties inspections or customer audits. For SCHIEBEL, quality
certifications are a matter of course.

5013 2014

SCHIEBEL Turecko
SCHIEBEL Turkey

SCHIEBEL Serbia

SCHIEBEL Sbrsko
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VODA/ODPADNI VODA WATER/SEWAGE VYSTAVBA ELEKTRAREN P(

2
=
S
[
5]
=
<]
S
=
S
5]
&
=
o
<
S
P
S
O

Plynové a parni elektrdry
Flue gas cleaning
Vodni elektrarny
Hydroelectric plants
Elektrarny na biomasu
Biomass power plants
Jaderné elektrarny
Nuclear power plants
Boiler engineering

Cisténi spalin
Stavba kotlt

VYROBKY / PRODUCTS

Rotacni pohony fady exAB pro trmenovd Soupdtka ] ]
Multiturn actuators ExAB series for gate valves
Rotacni pohony fady exAB pro tfmenovd Soupdtka s fidici jednotkou SMARTCON m u
Multiturn actuators exAB series with SMARTCON control for gate valves
Rotacni pohony Fady exAB pro ventily s fidici jednotkou SMARTCON u
Multiturn actuators exAB series with SMARTCON control for valves
Rotacni pohony fady AB pro tfmenové Soupétka u u u m u u u u u
Multiturn actuators AB series for gate valves
Rotacni pohony fady AB pro timenova Soupétka s fidici jednotkou SMARTCON
Multiturn actuators AB series with SMARTCON control for gate valves u u u u u u u u u
Rotacni pohony fady AB s pro ventily s fidici jednotkou SMARTCON
Muliturn actuators AB series with SMARTCON control for valves u u u u u u u
Kyvné pohony fady exAB pro Skrticf klapky
Part-turn actuators exAB series for butterfly valves u u u
Kyvné pohony fady exAB pro Skrticf klapky s Fidicf jednotkou SMARTCON u u u
Part-turn actuators exAB series SMARTCON control for butterfly valves
Kyvné pohony fady exCM pro Skrtic klapky
Part-turn actuators exCM series for butterfly valves u u u
Kyvné pohony fady AB pro Skrtici klapky
Part-turn actuators AB series for butterfly valves u u u u u u u u u u u
Kyvné pohony fady AB pro Skrtici klapky s fidicf jednatkou SMARTCON
Part turn actuators AB series with SMARTCON control for butterfly valves u u u u u u u u u u u
Kyvné pohony fady CM pro Skrticf klapky
Part-turn actuators CM series for butterfly valves u u u u u u u u u u u
Linedrnf pohony fady exAB pro ventily s fidici jednotkou SMARTCON ]
Linear actuators exAB series with SMARTCON control for valves
Linedrni pohony fady exCM pro ventily u
Linear actuators exCM series for valves
Linedrnf pohony fady AB pro ventily s fidici jednotkou SMARTCON
Linear actuators AB series with SMARTCON control for valves u u u u u u
Linedmi pohony fady CM pro ventily
Linear actuators CM series for valves u u u u u u
Pohony s havarijni funkef fady exFSQT pro uzaviracf klapky u
Failsafe actuators exFSQT series for butterfly valves
Pohony s havarijni funkci fady exLUS pro ventily
Failsafe actuators exLUS series for valves
Pohony s havarijni funkci fady FSQT pro ventily
Failsafe actuators FSQT series for butterfly valves u u u u u
Pohony s havarijni funkf fady LUS pro ventily
Failsafe actuators LUS for valves u u u u
ODOLNOST DURABLE SPOLEHLIVOST RELIABLE
Pohony pro tuto priimyslovou oblast Téma spolehlivosti pfedstavuje Ustfedni
vynikaji vysokou odolnosti. Ochrana téma pfi vystavbeé elektraren. Servopohony
proti prliniku vody a ochrana proti korozi zde musi pracovat zcela bezchybné, aby
patfi jsou zejména v oblasti zpracovani zamezily skoddm na zdravi a/nebo zafizen.
vody a odpadnich vod patfi z ddvodu Specidlni certifikace patfi v této oblasti
extrémnich podminek k rozhodujicim ke standardu a neustéle se ve velké mite
kritériim. rozsituji.
Actuators for this industry are characterized by high durabi-  Reliability is a core topic in power plant construction. Here
lity. Protection from the penetration of water and from cor- itis absolutely critical that actuators function flawlessly
rosion are decisive criteria, especially in water and sewage for the protection of personnel and/or plant components.
treatment due to the extreme ambient conditions. Special certifications are standard in this area and are

being obtained to an increasingly greater extent.



ROPA A PLYN OIL AND GAS KOVE VYTAPENI DISTRICT HEATING LOVA ODVETV/ OTHER INDUSTRIES

ince pipeline construction

Kombinovana vyroba tepla a elektrické energie

Cogeneration
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Chemistry and petrochemistry
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Vyzkum a vyroba

Zasobniky plynu

Gas storage

Rafinace

Refining

Palivové nadrze

Tank farms

Kompresorové stanice
Compressor stations
Precerpavaci stanice

Booster stations

Spalovny odpadii

Incinerator plants

Vystavba délkového potrubi
Cerpaci stanice

Pumping

Dalkové chlazeni

District cooling

Tepelné elektramy

Thermal power plants
Stavba tunelli a zabezpeceni tuneli
Chemicky a petrochemicky primysl
Papirensky priimysl a vyroba bun
Paper and pulp industry
Ocelarny

Steel plants

Primyslova vyroba
Manufacturing industry
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BEZPECNOST SAFE INTELIGENCE SMART INOVATIVNOST INNOVATIVE
Inteligentni servopohony pro Vetsina zafizeni pro rozvod délkového Zvl&stni okolni podminky jako napfiklad
automatizaci armatur jsou tepla vyzaduje z dGvodu decentralizace stavba tunelll vyzadujf ¢asto feseni pfimo
nepostradatelnou soucasti, pokud se procest zejména inteligentni fizeni. Diky na miru. Diky témto pozadavkdm a
jednéa o prepravu ropy a plynu. Musi byt pohon(im s integrovanou fidicf jednotkou  stavajicimu know-how v fesent sloZitych
zajisténa bezpecnost a hladky provoz, je moZno pouzit ddlkovou diagnostiku. Uloh vznikaji inovativni unikatni fesen,
zejména pokud jde o problematické Tyto poznatky tak mohou byt predem kterd predstavuiji zékladnu pro dalsi vyvoj
prostiedi a vysoky tlak. uc¢inné vyuzity v ptipadé udrzby. vyrobku.
Intelligent actuators for automatic control of fittings Because of process decentralization, smart control is now Special environmental conditions (as in tunnel construction,
are indispensable components when it comes to the a priority demand for most district heating plants. Thanks for example) often require custom solutions. These requirements
transport of oil and gas. Safety and smooth operation to actuators with integrated controls, remote diagnosis is and the existing know-how in solving complex problems give
are a must, especially at high pressure and in difficult possible. Hence this knowledge can be effectively used at fise 1o innovative special solutions, which form the foundation for

environments. the outset in maintenance cases. further product developments.



RADA CM
INTELIGENTN/ A
KOMPAKTNI

Nasi zékaznici nékolikrat vyslovili pfani, abychom
vyrdbéli pohony pro zafizeni s nedostate¢nym
prostorem, kterd budou vybavena integrovanou
fidici jednotkou. Toto pfani bylo zékladem pro
rozvoj této fady vyrobku.

Pomoci inovativni pfevodové a motorové techno-
logie se podatilo spole¢nosti SCHIEBEL vyvinout
kompaktni otocny pohon s integrovanou fidici
jednotkou.

Diky pouziti novych materiald bylo také mozné
dosdhnout vyznamné Uspory v hmotnosti.

CM SERIES — SMART AND COMPACT
The desire for actuators with integrated controls, especially for installa-
tions with limited space, has been expressed repeatedly by our custo
mers and was thus the basis for the development of this product series.
By employing innovative gearing and motor technology, SCHIEBEL
succeeded in developing a compact multi-turn actuator with
integrated controls. By using new materials, it was also possible

to cut down on the weight considerably.

ROTACNI POHON MULTITURN ACTUATOR CMO3

ROTACNI POHON
S PREVODOVKOU
MULTITURN ACTUATOR WITH GEARBOX

CMO3 E+IS2
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PODSTATNE VLASTNOSTI / KEY FEATURES

B Pohony s funkci otevieno a zavieno (S2) a regulacni funkci (54)
Actuators for on-off (52) and modulating (S4) control

B Pohony chrdnéné proti vybuchu dle ATEX
ATEX compliant, explosion-proof actuators

B Napéti 24V DC az 400V AC 3 ~
Voltages from 24 V DCto 400 V AC 3~

B Jako rota¢ni pohon az 62 Nm s pfevodem az 500 Nm
As multiturn actuators: up to 62 Nm, with gearboxes: up to 500 Nm

W Jako kyvny pohon aZ 15 000 Nm
As part-turn actuators: up to 15,000 Nm

B Jako linedrni pohon az 25 kN a 200 mm zdvih
As linear actuators: up to 25 kN and 200 mm stroke

B Pocet otacek, popt. regulacni doba volné nastavitelna
Adjustable speed/positioning time

LINEARNi POHON
LINEAR ACTUATOR
CMO3 A+L50

KYVNY POHON 120°
PART-TURN ACTUATOR 120°

KYVNY POHON 90° CMO3 Q+SFS7

PART-TURN ACTUATOR 90°
CMO03 E+IW3



RADA AB
ODOLNA A SPOLEHLIVA

Rada AB je tradi¢nim vyrobkem spole¢nosti Schiebel
a s velkym Uspéchem se pouziva po celém svété.

Po znacném vyvoji v poslednich letech je dnes jiz
zavedena na trhu jako stabilni a spolehlivy vyro-
bek. Tato fada pohont se vyznacuje dlouhodobé
vyzkousenou a provéfenou technologii v kombinaci
s inovativnimi aspekty.

AB SERIES — DURABLE AND RELIABLE
The AB series is SCHIEBEL traditional product and is being used with
great success worldwide. After numerous refinements in recent years, it is
now established on the market as a durable and reliable product. Proven
technology in combination with innovative aspects put this actuator series
in a class of its own.

ROTACNi POHON
MULTITURN ACTUATOR AB18 A CSC

ROTACNI POHON

S PREVODOVKOU

MULTITURN ACTUATOR WITH GEARBOX
AB18 E CSC+IS6
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Actuators for on-off (52) and modulating (54) control
B Pohony chrdnéné proti vybuchu dle ATEX
ATEX compliant, explosion-proof actuators

W Napéti 24V DC az 690V AC 3 ~
Voltages from 24 V DCto 690 V AC 3~

W Jako kyvny pohon az 300 000 Nm
As part-turn actuators up to 300,000 Nm

B Jako linedrni pohon az 400 kN a 500 mm zdvih
As linear actuators up to 400 kN and 500 mm stroke

B Regula¢ni doba od 3 sekund popf. 40 mm/s
Positioning times from 3 seconds or 40 mm/sec.

KYVNY POHON 90°
PART-TURN ACTUATOR 90°
AB8 E CSC+IW6-140

PODSTATNE VLASTNOSTI / KEY FEATURES

B Pohony s funkci otevieno a zavieno (S2) a regula¢ni funkci (S4)

B Jako rota¢ni pohon az 5 000 Nm s pfevodem az 43 000 Nm
As multiturn actuators up to 5,000 Nm, with gearboxes up to 43,000 Nm

4| RADA AB

LINEARNI POHON
LINEAR ACTUATOR
AB40 A CSC+L300-18

KYVNY POHON 120°
PART-TURN ACTUATOR 120°
AB18 X CSC+SF87



SMARTCON
2. GENERACE

PFi vyvoji prvni generace fidicich jednotek SMARTCON byl
kladen dlraz predevsim na sjednoceni aspektll bezpec¢nosti,
uZivatelské pfistupnosti, pruznosti a spolehlivosti.

Tyto faktory stély také v popredi zdjmu spole¢nosti SCHIEBEL v
dalsim vyvoji a SMARTCON 2.0 se nyni pfedstavuje s
nasledujicimi novymi vlastnostmi:

« Optimalizace displeje (velikost, otacivy pohyb, RGB LED
diody, podsviceni displeje)

« Bindmivstupy 5+ 1 (24V DC, 48V DCa 60V DC)

+ Binarni vystupy s vyssim vykonem (24 V DC), napfiklad pro
napéjeni externiho dodate¢ného senzoru

+ 2 analogové vystupy + 2 analogové vstupy

« Zlepsend elektromagneticka kompatibilita (EMC)

« Odnimatelnd ovlddaci jednotka

+ Rozhrani Bluetooth

+  Rozsifitelnost pomoci SD karty pro stazeni aktualizacf
softwaru a import a export dat

« Roziteny teplotni rozsah od -40°Caz + 70° C

SMARTCON — THE 2NP GENERATION

In the development of the first generation of SMARTCON controls,
the focus was on combining the aspects of safety, user friendliness,
flexibility, and reliability. These factors were also of key importance
in optimization for SCHIEBEL, and the SMARTCON 2.0 now comes
with the following new features:

« Display optimization (size, rotation, LED-RGB display,
display illumination)

« 5+ Thinary inputs (24V DC, 48V DCand 60V DC)

« Binary outputs with higher performance (24 V D(), e.q,
for supplying power to an external additional sensor

- 2 analog outputs + 2 analog inputs

« Improved electromagnetic compatibility (EMC)
- Remote operation capability of the control unit
« Bluetooth interface

- (an be upgraded with an SD card for downloading
software updates or for importing and exporting data

« Extended temperature range: —40 °C to 470 °C



SCHIEBEL pro smartphony a tablety

Diky nové zavedenému rozhrani Bluetooth poskytuje
SCHIEBEL jako pokrokova spole¢nost moznost obslu-
hovat pohon také bezdratové, a to prostfednictvim k
tomuto Ucelu vyvinuté aplikace. Timto ucinila spolec-
nost SCHIEBEL dalsi krok tykajici se technologif, spoko-
jenosti zakaznik{ a inovaci.

Aplikace pro Android pro SMARTCON vyvinuté spolec-
nosti SCHIEBEL zahrnuji dvé podstatné oblasti:

1. Parametrizace pohonu v rezimu offline, stejné jako
import a export vsech dat ulozenych v fidicf jednotce;

2. Rizenf pohonu pfimo na misté prostfednictvim roz-
hrani Bluetooth. Otevieni a zavreni, stejné jako nasta-
veni koncovych poloh je mozné bez dodate¢nych
fidicich pfistrojd.

Obrovsky krok ucinila spole¢nost SCHIEBEL v oblasti
vzdalené Udrzby. Jednd se o moznost zasilat provozni
a/nebo konfiguracni Udaje pffmo vyrobci k online
diagnostice.

Timto zplsobem je mozno provadét preventivni
udrzbu, stejné jako rychle odstranit poruchu.

SCHIEBEL FOR SMARTPHONES AND TABLETS

As an innovative company, SCHIEBEL took advantage of the newly introduced
Bluetooth interface and developed its own application with which remote
control of actuators is now possible. SCHIEBEL has thus made another step
forward in terms of technology, customer satisfaction, and innovation.

SCHIEBELs android application for SMARTCON covers two key areas:

1. Parameterization of the actuator in the offline mode as well as importing
and exporting all of the data stored in the control;

2. Local control of the actuator via the Bluetooth interface. Opening and
closing as well as setting the stop positions can be accomplished without
an additional adjustment mechanism.

With the possibility of sending operation and configuration data for online
diagnosis to the manufacturer, SCHIEBEL has made a big step forward in the
field of remote maintenance. Preventive maintenance as well as swift
remedying of malfunctions are now possible.

5| SMARTCON
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RADA FS
INOVATIVNI A BEZPECNA

Pohony s bezpecnostni funkci predstavuji pro spole¢nost
SCHIEBEL velkou vyzvu tykajici se celého vyrobniho procesu.

V téchto pohonech je skloubena nejvyssi zodpovédnost,
spolehlivost a flexibilita. Technologie je zalozena na elektrickém
servopohonu s ¢isté mechanickymi bezpecnostnimi funkcemi.
PFi vypadku zdroje napéti nebo selhani bezpecnostnich funkci
se nastavi predefinovana pozice a tim padem nehrozi zadné
nebezpedi pro ¢lovéka ani Zivotni prostiedi.

Na zékladé externiho hodnoceni FMEDA (analyza poruchovych
stavl) obdrzel pohon s bezpec¢nostni funkci stupen integrity
bezpecnosti 3.

Servopohony s bezpec¢nostni funkci jsou obecné upravovany
dle pozadavk( zdkaznika z hlediska nastavovaci sily (tocivého
momentu), snizeného zdvihu, stejné jako regula¢nich charak-
teristik v normalnim provozu a provozu se zabezpecenim proti
selhanf.

environment.

REGEL FAILSAFE LINEAR
rAB18 X CSC + L250_18 + LUS240_23

REGEL FAILSAFE 90°
RCMO3 FAILSAFE

FS SERIES — INNOVATIVE AND SAFE

From the overall production process standpoint, Failsafe actuators represent a major challenge for SCHIEBEL. Greatest
responsibility, reliability, and flexibility come together in the making of these actuators. The technology is based
on an electric actuator with a purely mechanical safety function. In the event of a power outage or triggering of
the safety function, the actuator moves into a preset position so that no hazards are posed to humans or to our

According to an externally-conducted FMEDA (Failure Modes, Effects and Diagnostic Coverage Analysis),
the Failsafe actuator achieves a safety integrity level of 3.

Failsafe actuators are generally adapted to customer requirements in terms of actuating force (operating torque)
and positioning time characteristics in normal and failsafe operation.




OSTI / KEY FEATURES

B Pohony s funkci otevieno a zavieno (S2) a regula¢ni funkci (S4)
Actuators for on-off (52) and modulating control (54)

B Pohony chrdnéné proti vybuch dle ATEX
ATEX compliant, explosion-proof actuators

B Napéti 24V DC az 400V AC 3 ~
Voltages from 24 V DCto 400 V AC 3~

W Jako kyvny pohon aZ 32 000 Nm
As part-turn actuators up to 32.000 Nm

B Jako linedrni pohon az 190kN pfi maximalnim zdvihu 230 mm
As linear actuators up to 190 kN with 230 mm stroke

B Regula¢ni doba volné nastavitelnd
Adjustable speed/time

FAILSAFE 90°
AB8 FSQT50

6| RADA FS

FAILSAFE LINEAR
AB40 FS 131
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KVALITA

Jiz od svého pocatku vynikd spole¢nost SCHIEBEL vysoce
kvalitnimi vyrobky. V procesu fizeni kvality jsou zakotveny
standardy kvality, certifikdty bezpecnosti stejné jako I1SO a
environmentdlni certifikace, certifikace ATEX a hodnocenti
vyrobct SIL .

Spole¢nost SCHIEBEL klade velky diraz i na dalsi specifické
certifikace tykajici se jednotlivych zemi i zakaznikd, jako napt.
Nuclear Authority Hungary, GOST a RTN pro Rusko nebo
specidlni vibracni a Sokové zkousky pro zikazniky z oblasti
namofiniho lodstva.

SERVIS A POPRODEJNI
SERVIS

S ddrazem na spokojenost zakaznika je servis pro spole¢nost
nejvyssi prioritou. Spole¢nost boduje u svych zékaznikl prede-
v8im rychlou podporou na misté zakaznika a vysokou dostup-
nosti nahradnich dild.

Prioritu ma osobni podpora zakaznikd; z tohoto dlvodu prochazi
zaméstnanci servisniho oddéleni intenzivnimi skolenimi, které

se tykaji instalaci, uvadéni do provozu a udrzby. Skoleni v oblasti
elektrotechniky a strojirenstvi jsou pro spole¢nost SCHIEBEL
nezbytnosti, aby byla schopna zajistit pfislusnou péci svym
zékaznikdm.

il vl B At

Zalogovanim pres internetové rozhrani ziska zékaznik cetnou
dokumentaci, podrobné informace o vyrobku, schémata elek-
trického zapojeni a vykresy a tim i podporu pfi uvadéni pristrojd
do provozu.

Diky pobockdm a velkému mnozstvi distribu¢nich partnerd spo-
le¢nosti SCHIEBELje zarucena technickd podpora po celém svété.

QUALITY SERVICE AND AFTER-SALES SERVICE

High-quality products have distinguished SCHIEBEL since Service, with a focus on customer satisfaction, means n order to guarantee competent care, trainings in the fields
the beginning. Quality standards as well as safety, IS0, and everything to SCHIEBEL. The company is held in high esteem  of electrical and mechanical engineering are a must at
environmental certifications, ATEX approvals, and SIL com- by its customers, in particular because of the rapid, onsite SCHIEBEL.

proband are embedded in the quality management process.  customer support and the high availability of replacement To assist in putting equipment into operation, customers
SCHIEBEL also places a high value on other country- and parts. an log in to the internet portal and obtain numerous docu-
customer-specific certifications such as Nuclear Authority Emphasis is on personal customer care. Service staff thus ments, product information sheets, wiring diagrams, and
Hungary, GOST and RTN for Russia, or special vibration and receive intensive training in installation, putting equipment dimension drawings.

shock tests for customers in the maritime sector. into operation, and maintenance. Thanks to the SCHIEBEL branch offices and numerous sales

partners, worldwide tech support is quaranteed.

It
24/7

=

DOSTUPNOST 24 HODIN
DENNE/7 DNI'VTYDNU SERVIS NA MISTE

24/7 AVAILABILITY NEBO V ZAVODE CELOSVETOVA
SERVICE ONSITE OR TECHNICKA PODPORA
AT THE PLANT WORLDWIDE TECH

SUPPORT



Spole¢nost SCHIEBEL bere svou odpovédnost jako
zameéstnavatel velmi vazné a vice nez 20 let vzdélava

uc¢né v oblasti mechatroniky, obrabéni a obchodnich
dovednostech. Vétsina u¢nad zdstava ve spole¢nos-
tii po vyuceni, takze odborné znalosti ve viech
oblastech jsou neustale predavany mladé generaci.
Spole¢nost SCHIEBEL investuje do vzdélavani svych
zaméstnancd také tim, Ze jim umoznuje Ucast na
rdznych internich a externich skolenich.V soucasné
dobé klade spole¢nost SCHIEBEL ddraz na podporu
Zen a mladych lidi v technickych profesich.

Nizkd fluktuace a dlouhodoba pfislusnost mnoha
zaméstnancd k firmé pfispiva k tomu, Zze know-how
a hodnoty spole¢nosti SCHIEBEL jsou predavany pod
jednou stfechou.

SCHIEBEL takes its responsibility as an employer very seriously and has
been training interns in the fields of mechatronics, machining, and business
management for more than 20 years. After their internship, the majority of
the interns remain with the company, hence expertise in all fields is passed
on to the younger generation. Through participation in a wide variety of
internal as well as external trainings, SCHIEBEL is investing in the education
of its employees. SCHIEBEL is currently focusing on the advancement of
women and youth in technical professions.

The low level of staff turnover and the long-term company service of many
employees contribute to the transmission and sharing of SCHIEBEL know-
how and values within the company.
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